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Qlőljáró beszéd.

•A dicső Rákóczi-korszakot akartain nó- 

tákban megszólaltatni, úgy hogy e nóták 
a kétszáz év előtt lezajlott történelmet ujra- 
zengjék, jelenítsék. Korrajzot akartam Írni 
dalokban, lehetőleg a régi knrucz énekek 
eredeti motívumai alapján, mely törekvé­
semről bőven számot adnak a kötetem végén 
álló jegyzetek. Iparkodtam szellemben, hang­
ban, formában hű tolmácsa lenni annak a 
IlatJU korszaknak, mely mindenha kimerít­
hetetlen forrása lesz a nemzeti poézisnak. 
Es soha életemben több gyönyörrel nem dol­
goztam munkán, mint ezen a kis nótás 
könyvön.



VIII ELÖLJÁRÓ BESZÉD

zl Thai y Kálmán pompás költői gyűjte­
ményei és nagy gonddal megirt monográfiái 
nyitották meg előttem a visszavezető utat, 
mely Rákóczi nemes alakjához, annyi ra­
gyogó remény, tündöklő dicsőség s magasra 
törő álom sírjához kalauzolt a jelenből.

Ez a kis könyv az ő munkásságának 
egyik hajtása, — a Te ültetésed virága, tisz­
telt és szeretett barátom. Hadd tűzzem a 
szivedre !

Budapest, 1896. okt. 6.

Endrödi Sándor.



TÁ RO G A TÓ H A N G



Én ez avart jártam, 

Tűnődve megálltam . . .

A r a n y



TÁROGATÓHANG 3

I

Ahogy az erdőn 
Borongva jártam :
Egy régi rozsdás 
Hangszert találtam.

Horpadt s szennyes volt, 
De öble fénylett :
Nézzük csak! hátha 
Van benne — lélek?
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4 EN D R Ő D I SÁNDOR

Ha tudnék hozzá!
Ha megszólalna !
— Milyen lehetett 
Egykor a hangja ?

Soh’se próbáltam, 
Soh’se tanultam — 
Merészen mégis 
Csak belefujtain.

S im, csodamódon, 
Mélán, kesergőn 
Tárogatóhang 
Sírt át az erdőn . . .

J L ,



TÁROGATÓHANG 5

II

.1 búgó hangra 
— Nekem úgy rémlett — 
Atborzongott az 
Egész természet.

Viharos szélvész 
Verte a fákat —A mi rég megholt : 
íme, föltámadt.



6 EN DRŐDI SÁNDOR

Sötét haraggal,
Bőszutót égve — 
Előttem tombolt 
Rákóczi népe.

Letöri dicsőség 
Alvó porából 
Újulva kelt föl A régi tábor —

S mennydörgő hangon 
Égig harsogta :
»A magyar nem lesz 
Soha rabszolga !«



TÁROGATÓHANG 7

1
III

Csodás levegő! 
Roppant történet ! 
Erőt vett rajtam 
Bűbáj, igézet.

Mintha kőszálról A sas felröppen : 
Nagy idők szárnya 
Zúgott fölöttem.



8 EN DR ŐD I SÁNDOR

A mi csak történt, 
Előttem állott :
Az egész élet,
Az egész század.

Keservét, könngét 
Mohón felittam, 
Haragját, lángját 
Lelkembe szittam.

S amit éreztem 
Kürtjét zöngetve : 
Beledaloltam 
Nótás könyvembe.



V IR Á G É N E K E K



Hej, goromba az világ ! 

Kár kezébe — szép virág.

R ég i k u r u c z  ének.



VIRÁGÉNEKEK. 11

J&iliomszál. . .

Liliom szál, liliomszál!
Ha egy kicsit mosolyognál, 
Lengedeznél, hajladoznál — 
De szép volnál !

Liliomszál, liliomszál !
Ha egy kicsit rám borulnál, 
Megölelnél, megcsókolnál — 
De jó  volnál !



12 EN DR O D I SÁNDOR

(Ssöncfes ej harmatja .

Csöndes éj harmatja 
Reszket a virágon — Ad/ egy csókot, lelkem, 
Aranyos virágom !

Adj egy csókot, lelkem, 
Piros rózsaszálom,
Te legédesebbem 
Ezen a világon.



VIRÁGÉNEKEK 13

Vihar a levelet 
Ide-oda szórja — 
Szegény katonának 
Forgandó a sorsa.

Ma itt van, holnap olt, 
Azután — ki tudja ! 
Ma virágos, holnap 
Halálos az útja.

Ma még piros élet, 
Holnap fehér álom . . . 
Ne sajnáld a csókod, 
Aranyos virágom !

J L .



14 EN DR Ő D I SÁNDOR

e/éÁe/e felhőbe .

Fekete felhőbe 
Öltözik a lelkem : 
Idegen csillagot 
Kell általölelnein.

Mikor átölelem : 
Halálos bút érzek, 
Mikor hozzám simul : 
Haza felé nézek.



VIRÁGÉNEKEK 15

cSucíctüári keskeny ufcza . . .

fíudavári keskeny utcza 
Kék selyemmel van behuzva, 
Kék mennyorszáy nevet rája : 
Szőke kis lány szeme párja.

Budavári fehér házba 
Bort mér az a szőke lányka, 
Bészeg vagyok a borától, 
Kökény szeme sugarától.



16 EN DR Ő D I SÁNDOR

Pesti oldal felvilágit —
Nehéz sorom lesz hazáig ! 
Ilej, mondja meg, a ki tudja 
Merre van az ország utja ?



VIRÁGÉNEKEK 17

óPafijolaf a kurucz . . .

Patyolat a kurucz, 
Gyöngy a felesége . . . 
Tilalmas örömnek 
Nem öröm a vége.

Szinbuzát vetettem, 
Lágy földbe takartam, 
Búza helyett mégis 
Csak konkolyt arattam.
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18 EN DR Ő D I SÁNDOR

Vetettem violát,
Ne-mjülj-hozzám kelt ki — 
Nem tudok én százat,
Csak egyet szeretni.

Ha soká szeretlek : 
Megöl a bubánál;
Ha soká nem látlak : 
Meghalok utánad!



VIRÁGÉNEKEK 19

&unapvrfon . . .

Dunaparton egy vén szikla áll,
A vén sziklán ifjú rózsaszál.
Rózsa, rózsa, mindjárt szebb volnál, 
Ha nekem nyilánál!

Beborult a kék ég felettem,
Messze útra kell még ma mennem. 
Virágozzál, kedves virágom,
Az isten megáldjon !

2*



20 EN DR Ő D I SÁNGOR

©rdögadfa . . .

Ördög adta 
Kis labancza,
Mi ju t az eszébe ? 
Hamisan néz, 
Szivet fürkész 
A leány szemébe.



VIRÁGÉNEKEK 21

Hallja, babám,
Van. szalonám, 
Dehogy eszem répát ! 
Vigye tovább 
Nyütt lódingját, 
Rozsdás karabélyát !



22 EN DR O D I SÁNDOR

o ffh o l Í q já r s z  . . .

i IhoZ te jársz : rózsa fakad A nyomodba, —A gyalogút mintha merő 
Virág volna.

Ahol te jársz : gyöngyöt gázol 
Piczi lábad
S mintha zengő angyalszárnyak 
Csattognának.



VIRÁGÉNEKEK 23

Ahol te jársz : megáll a nap 
Csudát látva —S ezer szemmel ragyog le rád 
Mint a páva.

S mig a te kis harmatlábad 
Tovalebben :
Tovaszáll a nap is, csakhogy — 
Fényesebben !



24 EN DR Ő D I SÁNDOR

oJiszta az ég . . .

rii
1 iszta az ég Tallós felett, 
Mégis úgy besötétedett, 
Csillagot is alig látok — 
Rózsám után sirdogálok.

Csöndes viz a Duduág vize, 
Mégis keserii az ize,
Mikor iszom, felzavarom — 
A rózsámat siratgatom.



VIRÁGÉNEKEK 25

dPifypctlaffy ének.

Ritka még a buzavetés, 
Ritka, ritka még a rozs ; 
Fiirj madárnak akkor lesz jó  
Ha sűrű. lesz és magos — 
Csak kereslek : merre vagg ? 
Pitgpalattg !
Pitgpalattg !



26 EN DR Ő D I SÁNDOR

Bokrosodik, nő a vetés,
Nőjjön is csak, nőjjön is !
Azt hiszem, hogy jön a párom, 
Jöjjön is csak, jöjjön is!
Itt vagy, itt vagy, el ne hagyj ! 
Pitypalatty !
Pitypalatty !

Fejünk fölött összeborul, 
Összesimul a kalász :
Összeborul, összesimul 
A szivünk is — jó l vigyázz !
Ne menj tovább, itt maradj — 
Pitypalatty !
Pitypalatty !



VIRÁGÉNEKEK

J& efépih v a d  sz ő le k  . . .

Letépik vad szelek 
A gyönge levelet A virágról —
E l kell menni, el kell 
Meg kell válni, meg kell 
A rózsámtól.



28 EN DRODI SÁNDOR

Felhő sir a hegyen — 
Odafenn, idelenn 
Minden gyászol . . . 
ügy megyek el, rózsáin, 
Mintha kibujdosnám A világból!



VIRÁGÉNEKEK 29

őfCagyon fáj a szivem . . .

Nagyon fáj a szivein,
Fájó seb van rajta. 
Gyógyítsd meg, galambom, 
Gyógyítsd meg, virágom !

Meggyógyul az mindjárt, 
Ha te megérinted 
Liliomlágyitó 
Gyenge kezeiddel!



30 EN DR Ő D I SÁNDOR

Meggyógyul az mindjárt 
Ha te megcsókolod 
Rózsákat nevető 
Kedves ajkaiddal!



VIRÁGÉNEKEK 31

ôfflteg írtam a levelem et. . .

Megírtam a levelemet,
Belesirtam a lelkemel,
Minden kicsi betűjébe 
Az én egész, nagy szivemet.

Vidd el, vidd el, kedves fecském, 
Vidd el az én levelecském ;
Piros hajnal hasadtára 
Repülj rózsám ablakára.



32 EN DR Ő D I SÁNDOR

Levelemmel csak repülj be,
S ha kérdezi, hogy ki küldte 
Súgd csöndesen a fülébe :
Az, a ki majd meghal érle !

*



VIRÁGÉNEKEK 33

ôfflegüzQnQrn a rózsámnak.. .

Megüzenem a rózsámnak :
Jóra fordul minden bánat! 
Megüzenem szép szavakban,
De nem tudom, kire bízzam ?

Galamb nem megy a párjától, 
Hollómadár mindig gyászol, 
Szajkó nem tart semmi titkot,A bagoly meg csúnyán vinnyog.
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34 EN DR Ő D I SÁNDOR

Rábízom a pacsirtára,
Isten dalos madarára : 
Repüljön fel előbb véle A ragyogó, tiszta égbe,

S fenn a fényben ringatózva , 
ügy zengje le, úgy dalolja -  
Mintha az én üzenetem 
Égből hulló áldás volna . . .



VIRÁGÉNEKEK 35

(odafenn csillagos . . .

Odafenn csillagos, 
Idelenn csöndes — 
Gyere ki, galambom, 
Az anyád nem les. 
Gyere ki,
Ragyogj rám — 
Csillagom,
Katiczám !

3*



36 EN DR Ő D I SÁNDOR

Ragyoghat a csillag : 
Ragyogóbb vagy te ! 
Virulhat a rózsa : 
Virulóbb vagy te ! 
Borulj rám,
Katiczám !
Csillagom,
Rózsafám !



VIRÁGÉNEKEK 37

cJfjuság
m int sótyommadár . . .

Ifjúság mint sólyommadár 
Akkor vig, ha szabadon jár. 
Ezzel a sok szabadsággal 
Mégis mit tegyek?
Édesebb lesz az életem 
Ha egy kicsit rab leszek.



38 EN DR Ő D I SÁNDOR

Nincs a földön nagyobb jóság 
Mint az igaz állandóság : 
Felfogadom a hitemre, 
Állandó leszek :
Állandóan egy szőke lányt 
Meg egy barnát szeretek!



VIRAGENEKEK 39

m egverte, . . .

H e j, megverte 
Azt a lányt a teremtője, 
Kinek mostan 
Katona a szeretője !

KatonánakA szerelme nem állandó,
Csókja mint a
Hulló csillag, oly múlandó.



40 EN DR Ő D I SÁNDOR

Ma én tőlem,
Holnap tőled, aztán mástól — 
Ki sem is fogy 
Az örökös bucsuzásból.

Ha rád borul,
Szomorá mint a koporsó — 
Első csókja —
Ha elcsattan, már utolsó!



VIRÁGÉNEKEK 41

oJündérarczod. . .

1 ündérarczod pirulása :
Mint a hajnal hasadása, 
Mosolygása ajkaidnak 
Mint mikor a rózsák nyílnak.

Kedves szemed tiszta fénye 
Tengermélység sima kékje ; 
Derült lelked vidámsága 
Mint a sólyom villámlása.



42 EN DRŐDI SÁNDOR

Ha beszélsz : a hangod ének, 
Csattogása fül miiének, 
Nevetésed : égi zengés,
Járásod meg liljom-lengés.

Édes magad-kellelése 
Mint a bársong érintése,
Szived hozzám simnlása : 
Tiszta égnek rám hajtása.

Járok-kelek a világban 
S nem lesz addig nyngovásom 
Mig a te nagy szépségednek 
Ünnepnapot nem szentelnek!



VIRÁGÉNEKEK 43

édes szivem . . .

htdes szivem, ha látnád a szivemet : 
Nem hagynád ily nagy búban a

[hívedet,
Ha látnád a szivemet.

Belopóznál, besuhannál szobámba, 
Ráborulnál hu szeretőd vállára — 
Besiihannál szobámba.



44 EN DR Ő D I SÁNDOR

Simogatnál bársonypuha kezeddel 
Átölelnél galambszelid lelkeddel, 
Simogatnál kezeddel.

Édes csókot hullatnál az arczomra 
Ezer annyit csókolnál az ajkamra 
Ezer annyit ajkamra !



VIRÁGÉNEKEK 45

o)ffîegàllok . . .

Megállók a kaputoknál 
Elmenőbe —
Ez a hely a boldogságom 
Temetője.

Árnyékával elborít a 
Kapufélfa :
Boldogságom fejfájának 
Bús árnyéka . . .

J L .



46 EN DR O D I SÁNDOR

Erdélyi hajdufáncz.

Nossza hajdu, nyalka fattyú, 
Járjunk egy vig lánczot ! 
Közbe-közbe verjük össze 
Sarkantyus bokánkat :
Hadd penegjen, csengjen, zengjen, 
Amíg czileráznak.



VIRÁGÉNEKEK 47

Kis-Kiiküllő, Nagy-Küküllő, 
Gyöngyöt ver a habja,
Mintha csupa levendula 
Ringatózna rajta ;
Ny arád vize, kedves ize,
Rózsa az illatja.

Szépen járja Karán-Sebes,
Szebben Szeben vára —
Nossza gazda, pillogass a 
Megürült kupákra !
Egy-egy kortyot hadd kortyantok 
Kincses Kolozsvárra !

Vörös nadrág, sárga csizma,
Járd csak, lábam, járd meg!
Te meg szentem, ne repülj el,
Várj meg kissé, várj meg : 
Megjárom én a kopogót,
Tubám, te is járd meg !



48 EN DR Ő D I SÁNDOR

Három tábla tatár búza 
Hullámzik a szélben —
Te leszel még valamikor 
Az én feleségem !
Ha nem hiszed, itt a kezem 
Isten úgy segéljen !



R O M LO TT

M AGYARORSZÁG
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Ne higyj magyar a németnek, 
Akármivel hitegetnek;
Mert ha ád is nagy levelet 
Mint a kerek köpönyeged 
S pecsétet üt ollyat rája 
Mint a holdnak karimája : 
Nincsen abban semmi virtus — 
Verje meg a Jézus Krisztus !

R ég i k u r u c z  én ek



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 51

Stella  maris.

Gyászba borult egek, 
Háborgó tengerek 
Csillaga, Mária ! 
Hozzád fohászkodunk, 
Feléd sóhajtozunk 
Szeplőtlen szűz anya.

4*



52 ENDRŐDI SÁNDOR

Süvöltő felhők közt 
Nyugodtan tündökölsz 
Tiszta, szép csillagunk — 
Mig hazánk hajóját 
Viharok csapkodják 
S hozzád sir jajszavunk.

Boldogasszony anyánk, 
Mennyei patronánk,
Légy velünk ! Légy velünk ! 
Sok kiáltásunkra 
Siess oltalmunkra, —
Ha nem jösz : elveszünk !

Nagy szived fényével, 
Lelked békéjével 
Hajolj a viharra !
Égi trónusodból 
Csillagos lakodból 
Tekints a magyarra !



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 53

Viharon, vészen át 
íme, fölzúg hozzád 
Nyomorunk jajszava : 
Segítsd meg nemzeted, 
Háborgó tengerek 
Csillaga, Mária !



54 EN DR Ő D I SÁNDOR

(9/?, bánatba borult. . .

O h , bánatba borult 
Szegény magyar haza !
A te fájdalmadnak 
Soha sincs igaza.

Ha sebeid fájnak 
S felszisszensz kínodban : 
Rebellisnek hirdet 
A németség nyomban.



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 55

Az is baj, ha némán 
Tűnődői a bajban :
Ki tudja, mit forralsz 
Ez alatt magadban ?

Mitévő, mitévő 
Légy hát, édes árvám, 
Hogy kissé pihenhess A rideg kőpárnán ?

Borulj rá csöndesen 
S mig az éj beárnyal : 
Sird rá könyeidet 
Zokogó sírással . . .



56 EN DR Ő D I SÁNDOR

cJCőnyny&I sózott kenyér.

Jóságos istenünk,
Mi lesz már mivelünk? 
Keserű könyekkel 
Sózzuk a kenyerünk.

Mit eddig a jó  ég 
Ingyen s bőven adott : 
Elviszik a tized 
Meg a harminczadok.



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 57

A gazdag magyar nép 
Hazátlan szegény lett,
De híznak a papok 
S szüretel a német.

Istentől, embertől 
Elhagyatva állunk,
Csak egy hű társunk van : 
A nyomorúságunk.



58 EN DRODI SÁNDOR

ő)Kagyarország . . .

Magyarország
Szélvészek közt habzó gálya.
Nyomorunkat
Csak az a jó  isten látja,
Csak az tudja, csak az látja.

Körülöttünk
Fenyegető, vak sötétség,
Itt a vihar,
Ott a habok meg a mélység, 
Itt a vihar, ott a mélység.



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 59

Dől a gálya,
Sebaj ! nincs még elveszőbe : 
Ha kitartunk —
Beérünk a kikötőbe,
Beérünk a kikötőbe !



60 ENDRŐDI SÁNDOR

e??t/ dobog, mi zokog? . . .

M i dobog, mi zokog 
A fekete éjben, 
Vadonat erdőség 
Síírü sötétjében ? 
Valami nagg bánat 
Já r ott epedően — 
Magyarország szive 
Dobog az erdőkben.



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 61

Földönfutó népség, 
Hazátlan kurucz-had 
Sötét nóták mellé 
Y érkö nyékét hullat. 
Ja j ja  fölsirámlik 
S el-elhal erőtlen — 
Magyarország szíve 
Zokog az erdőkben.



62 EN DR Ő D I SÁNDOR

offem off van a nép . . .

N em , nem ott van a nép, 
Hol az a sok cseléd : 
Labancz lakomákon;
Nem ott van a nemzet,
Hol a dicső rendek :
Úri lényaláson.

A hű nép, kesergőn,
Ott bolyong az erdőn 
Tátongó sebével,
Csak nyomorát érzi 
Ezer tüske vérzi 
S befödi az éjjel.



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 63

Ott vérzik a nemzet 
A vad rengetegnek 
Sűrű sötétjében —
Nem bízik már másban, 
Egyedül magában 
Meg az — istenében.

Ha magát nem hagyja, 
Ha isten akarja :
Eljön a jövendő — 
Iszonyodva látják : 
Mozdulnak a szálfák, 
Megindul az erdő . . .



64 ENDRŐDI SÁNDOR

Erdőkben fanyázunk . . .

fcrdökbcn tanyázunk 
Mint a vadállat, 
Otthonunk az Ínség 
Meg a gyalázat.
Förtelem és gazság, 
Amiket érünk :
Bosszúálló isten,
Á llj boszut értünk!



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 65

Börtönül borul ránk 
A sötét vadon, 
Takarónk a nyomor, 
Nem az irgalom.
Az égre kiált föl 
Minden csepp vérünk : 
Bosszúálló isten,
Á llj boszut értünk!

J L .

5



66 EN DR Ő D I SÁNDOR

<ëf€iiegef a n ém et. . .

Hiteget a német 
Égi, földi jókkal, 
Kerülget bennünket 
Aranyos békával.

Hurczolja, ha tetszik, 
Egyedül a lánczát : 
Eb fújja nótáját, 
Kutya járja tánczát !
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c5)fe/, szivbeli jó  barátom . .

H e j, szivbeli jó  barátom !
Két ember van a világon : 
Bomolva is, loholva is —
Ur az úr a pokolba is !

De a szegény ember sorsa 
Mint a koldus kapcza-rongya — 
Bölcsőn kezdi szenvedését 
S csak a sírban éri végét !

5*
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$ á r f íííqr már . . .

Já rt itten már 
Török, tatár 
S kárunk, bajunk 
Annyi volt már — 
Szinte sok! 
Nyögtünk bele, 
Megszenvedtük, 
Elviseltük, 
Kihevertük 
Valahogy.
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De mióta 
Nyakunkon a 
Német horda : 
Erőnk pusztul 
Fogyva fogy . . . 
Uram isten,
Szedd le rólunk 
Ezt a czudar 
Czakkunpakkot 
Valahogy !
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3Kindhiába !

Mindhiába könnyek és beszédek ! 
Nem érti meg a magyart a német. 
Minden más nép tudna hozzá, 
Csak a német buta hozzá.

Szűk a szive, bö a bugyogója, 
Hálósapka az ö lobogója,
Panlofli a czipellöje, —
Mit várjon a magyar tőle !
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cWCoc/epedfünk immár . . .

Megepedtiink immár 
Kegyetlen bánatban, 
Leroskadunk eléd, 
Istenünk, fáradtan.

Nem bírjuk a terhet, 
Tömérdek fájdalmunk : 
Istenünk, engedd, hogy 
Békében meghaljunk.
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Te szent szárnyaiddal 
Takargass el műnket, 
Szent akaratoddal 
Támaszsz fel bennünket

&
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^Keddig nyúzod? . . .

Meddig nyúzod még a magyart, 
Te német?
Nem vagyunk mi se kutyád, se 
Cseléded !

Rebellisnek hireszteled 
A magyart ?
Kezes bárány lesz belőle,
Csak akard.
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jó  szóért az ingét is 
Od’ adja —
De a jussa nem a császár 
Bitangja !
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S u tto g ó  p a ta k o k  . . .

Suttogó patakok
Sebes vizii árja —
Sebesebb, sebesebb 
Az én könyeimnek 
Keserves omlása.

Suttogó patakok
Tengerbe szakadnak —
Miféle fátum ád 
Dicsőséges halált A romlott magyarnak ? . . .
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ő)Zincs oly n em ze t. . .

N incs oly nemzet A világon,
Se régi, se 
Mostani —
A ki ezt a 
Mi sorsunkat 
Békén tudná 
Hordani.



ROMLOTT MAGYARORSZÁG 77

Csirizeljük, 
Foltozgatjuk, 
Drótozgatjuk 
Eleget — 
Mindhiába ! A némettel 
Összeférni 
Nem lehel.
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dPorczió  c7Jí/, f o r s p o n t  <fPqíqt,

K é t gonosz van a hazában, 
Pusztít, rabol minden házban. 
Rögtön üres lesz a kamra,
Meg a félszer —
Ha ott jártak
Porczió Pál, Forspont Péter.

Tolakodó két gaz ficzkó,
Utánok sir minden ingó, 
ügy vagyunk mint az a kalász, 
Kit a jég ver —
Ha ránk törnek
Porczió Pál, Forspont Péter,
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Volt két lovam, kél tehenem, 
Cséphadaróm, kaszakövem, 
Tornyos ágyam, fatarisznyám, 
Sok egyéb szer —
Mind elvitte
Porczió Pál, Forspont Péter.

Istentelen két németje, 
Magyarország veszedelme, 
Lenyúztátok a bőrünket 
Már elégszer —
Czoki haza,
Porczió Pál, Forspont Péter i
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PPárcs fejű rab ló madár . .

Páros fejű rablómadár 
Csapkod a galambra — 
Sáska módon dől a német 
A szegény magyarra.

Észak felül vad zimankó, 
Viharos, veszett tét — 
Didereg a német szomszéd A magyar tűzhelynél.
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Várj csak, német, majd felgyújtja A napot az isten, —
Várj csak, német, lesz neked még 
Meleged is itten !

6
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êïffîig ickbenn . . .

M ig  idebenn egyetlenegy 
Német lészen :
Addig itten nyugodalom 
Soh’se lészen.

Vagy ha egy kis nyugodalom 
Mégis lészen :
Bizonyosan félig lészen,
Nem egészen !
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cffa német, 
hát legyen n ém e t. .

l ia  német, hát legyen német, 
Hogy a lidércz kergetné meg ! 
Aki annak született —
Arról ugyan nem tehet,
Nem teheti

6*
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De ha magyar, legyen magyar 
A ki szabad hazát akar —S ha rogyásig tart a harcz : 
Kurucz legyen, ne labancz,
Ne labancz!
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eftossz az a fa . .  .

Hossz az a fa, aki reves,
A ki pudvás ;
Mikor csak a bokor adja :
Rossz a szállás.

Rossz annak az udvarháznak 
A pitvara,
Hol a mennydörgős mennykő a 
Házi gazda.
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Ha jó  borra szomjuhozol : 
Rossz a lőre;
Görhes lónak, kivert ebnek 
Rossz a bőre.

Rossz a tokány hetes hússal, 
Kozmás lével;
Rossz az a seb, kit fene rág 
Szer teszéjjel.

Ezer seb közt, nyavalya közt 
Rossz a rossz szag —
De a labancz minden rossznál 
Százszor rosszabb !



I
K U R U  CZ V ILÁ G



Mikor virrad megént 
Ilejh, olyan szép idő — 
Híres Bottyán hírét,
Az Bezerédiét 
Egekig emelő,
Egekig emelő? . . . 
Balogh Ádám nevét, 
Vitéz kuruczokét 
Feltiindököltető, 
Feltiindököltető ? , . .

R ég i k u r u c z  ének.
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J&QçjQnda.

A  nagy égen örült minden,
Jó  kedvében volt az isten,
Végig sétált lengő szárnyon 
A ragyogó mennyországon 
S úgy röptében leszakított 
Egy tündöklő szép csillagot, — 
Ide tette, oda tette, 
Gyönyörködve nézegette :A kuruczot teremtette.
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A nagy égen aludt minden, 
Rossz kedvében volt az isten, 
Ezt is, azt is szörnyen unta, 
Nem esett jó l semmi munka, 
Hozzá kezdett, abba hagyta, — 
Volt ott egy rossz hálósapka, 
Ide tette, oda tette,
— Szedte-vette, teremtette! — A labanczot teremtette.
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effless, kuvik!

I\uvik madár száll a fára 
S szüntelen azt kiabálja :
» Magyarország megbukik !«
— Hess, kuvik !
Hess, kuvik!

Szállásadó százados fa 
Minden ágát megzúggatja, 
Minden gallya ver, suhint :
— Hess, kuvik !
Hess, kuvik !

JL .
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cKárpát fölött csillagos m án ..

À  árpát fölött csillagos mán : 
Rákóczi áll fenn az ormán, 
Úgy áll ott fenn a magasba 
Mint egy élő tilalomfa.

Előveszi trombitáját —
Zúg belé az egész Kárpát, 
Megmozdul a tenger szálfa : 
Sok bujdosó katonája.
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Nagy Rákóczi trombitája 
Az ítélet harsonája :
Feltöri rá nagy sírboltját 
Egész halott Magyarország !
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^ R á kó czi a határon.

> 1 z isten nevében 
Itt vagyok, én népein,A honi határon — 
Rézdobok, trombiták, 
Riadozzatok át 
Nagy Magyarországon !
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A hatalmas isten 
Ide küldött engem A puszta hazába, 
llégi jussaidnak,
Szent szabadságodnak 
Igaz oltalmára.

Kiragadom sebzett,
Vérbe tiport lested 
A német karmából, 
Habbá lett lelkedet A rontó keservek 
Nyomorúságából.

Megmentlek, megváltlak ! 
Széttöröm a lánczod’, 
Fogyatom a könnyed : 
Én vagyok szózatja, 
Tárogató hangja A te jövendődnek !
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Én kiáltok hozzád :
Kelj félj, Magyarország, 
Dicsőséges népem !
Fel, a szabadságért,A szabad hazáért,
Az isten nevében !
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SKuruezot az isfen is . . .

A  uruezot az isten, is 
Lóra teremtette !
Csak lovon szép a kalpag, 
Csak lovon a mente.

Gyalogoljon a labancz 
Talpa szakadtáig :
Vágtatok én s repülök 
Mig ö kelme mászik.

7
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Ha mit lovon fogadok : 
Szent a parolája ;
Ha mit gyalog fogadok : 
Eb aki megállja !
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oRajíct, kurucz!

aj ta, kurucz, rajta!
Ne nézd, ki az apja,
Ne nézd, ki az anyja, — 
Sarabold, darabold, 
Pusztuljon a fajja !
Egy szálig, halálig,
— Mint vihar a habnak — 
Neki a labancznak,A kutya labancznak!

7*
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A labancz, a labancz 
Csak zsoldért labanczol 
De az igaz kurucz 
Egy szálig, halálig 
A hazáért harczol.A labanczság : gazság, 
Velünk az igazság : 
Isten a vezérünk, 
Zászlónk a szabadság !
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cffljvó tábor.

Lepihent az 
Egész tábor éjszakára. 
Fáradtan já r  
Föl-alá az istarázsa.

Néha-néha
Széjjelnéz, hogy hol a német ? 
Hasztalan néz —
Nem lát sehol ellenséget.
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Csend az erdőn,
Csillagok a tiszta égen,
A jó  isten
Lebeg át a csöndességen.

Virág szó ró
Angyalsereg száll utána 
S rózsákat hint 
Az álmodó katonákra . . .
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ô)Zacjy o S z rc sé n y i o ftt ik ló s .

A  agy' Bercsényi Miklós A boszuló isten 
Eleven haragja — 
Zászlókat emeltet, 
Rézdobot verettet,A marsot fuvatja.
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Nagy Bercsényi Miklós 
Rézdobot verettet, 
Trombitát fuvattat — 
Vértől termő földbe 
Szabadságot ültet 
A romlott magyarnak.

Nagy Bercsényi Miklós 
Nem tud megröttenni, 
Nem tud soha félni — 
Bécs alján, Morován, 
Mind amerre járkál, 
Diadal kiséri.

Nagy Bercsényi Miklós 
Hiven hordja vállán 
Mi nehéz ügyünket — 
Egy a hite mindig : 
Hisz az ördögnek is,
De nem a — németnek.
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Nagy Bercsényi Miklós 
Magyar seregeknek 
Fó-Jőgyenerálja —
Nem nyugszik meg addig, 
Mig szabaddá nem lesz 
Letiport hazája !

/
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D u n á n t ú l.

1 an egy hamis kocsmárosné 1 
Dunántúl,

Megcsókolja az a legényt magátul, 
Dunántúl, magátul.

Rózsákból van a kocsmája 
Dunántúl,

Az arcza is, az ágya is rózsákbul, 
Dunántúl, rózsákbul.
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Ha labancz jön. s barangol a 
Dunántúl,

Rossz kedvében a menyecske elájul, 
Dunántúl, elájul.

De ha kurucz táboroz a 
Dunántúl :

Föltámad a halálból is rózsástul, 
Dunántúl, rózsástul.
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ofCurucz tanya.

Kőszeg köves, Sárvár sáros,
De Szombathely szép kis város 
Zöld mezőrk kiterítve 
Tejszínnel van fehérítve.

Olyan mint a hajadon lány, 
Liliom leng a páriáján,
Szép a szeme, jó  az ajka, 
Minden olyan kedves rajta.
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Szegény knrucz katonának 
Itt a napja is vidámabb, 
Van bora, van szalonája, 
Szeretője, vetett ágya.

Labanczoktól legyen tiszta, 
Vihar soha ne pusztítsa,A jó  isten áldó keze 
Virágokkal ültesse be !
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JSóra, kurucz í

Őr
óra, kurucz, lóra ! 

Az ellenség támad!

K u ru c z

Megállj, pajtás, előbb 
Addsza a pipámat !

ő r

Lóra, kurucz, lóra, 
Ellepik a rétet!
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K u ru c zíVe ordijj úgy, hékás, 
Még elfut a német.

ő r

Lóra, kurucz, lóra,
Ott szalad a német!

K u ru c z

Hát mikor nem szaladt? 
A darázs csípné meg !

J L ,
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©rdög-palánfa.

1' urcsa egy isten csudája 
Ez az ördög palántája !
Ha tépik, csak bokrosabb lesz, 
Ha tiporják, izmosabb lesz.

Ahol látja, ahol éri : 
Sarabolja Bezerédi ;
Rajta tánczol az indáján 
S hasogatja Balogh Ádátn ;
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Boltiján apó kaszabolja,
Mintha merő répa volna ;A  haragos, nagy Bercsényi 
Szilaj búval százrét tépi;
Pekry, mintha megrendelnék : 
Tövig vágja sürü rendét; 
Ócskay meg ágy gyomlálja, 
Szinte izzad a szablyája . . .

Mindegy annak! újra zöldül, 
Kisarjad a puszta földbül,
S ha száz mennykő hull is rája 
Hajt az ördög palántája !

JLl
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oSatogh Ædàm nótája.

1 örök-bársony süvegein, 
Most élem gyöngyéletem : 
Szivem, vérem fiatal, 
Velem já r a diadal.
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Fakó lovam, a Murza,
Lajtha vizét meguszsza ;
Nem is késem én soká : 
Fölnyargalok Bécs alá.

Ha a gárdát künn kapom : 
Isten úgyse, lecsapom,
És ha százszor császár is : 
Ugratom a császárt is !

Zsendelyes hi, esz ter hás — 
Ég a város, ég a ház,
Nem is egy ház : háromszáz, 
Ha kurucz, hát igy pipáz!

Ropog a fal, hull a nád : 
Piríthatunk szakmát, 
Búzaliszt is van velünk, 
Pogácsát is süthetünk.

8*
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Sándor Ferkó, sógorom, 
Adsz1 ide az ó-borom,
Nem árt egg kis béke, lásd : 
Igyuk meg az áldomást !

JLl
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Szarka, orrú Iabancz . . .

Szarka orrú Iabancz 
Viszi az irháját,
Lőcs lábú vén gebén 
Békanyuzó nyársát.

Baj ta kurucz, rajta, 
Vágtassunk utána ! 
Tied az lódingja, 
Enyim a puskája.
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Viszi az irháját, 
Pedig az sem övé :
A labancz, a labancz 
Bizony az ördögé!
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SK urucz im á d sá g .

Színed előtt esedezünk 
— Hallod, Uram, hallod ?
Ne pusztítsd oly sűrű sorban A szegény labanczot.
Ha német is : te alkottad,
Ha lator is : éljen.
Tartsd meg, Uram, a labanczot 
Kellő egészségben !
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Kit püfölnénk, hogyha nem öt 2
— Hallod, Uram, hallod? —
Kit ugratnánk, kit futtatnánk,
Ha nem a labanczot ?
Kitől szednénk puskát, lovat, 
Ragadomán-képpen ?
Tartsd meg, Uram, a labanczot 
Kellő egészégben !

Ha menny dörgős menny köveddel
— Hallod, Uram, hallod ? —
Ott sétálnál, ott járkálnál,
Ahol a labanczok :
Csak félig üsd agyon őket, 
Sohase egészen —
Tartsd meg, Uram, a labanczot 
Kellő egészségben!
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ÓVaj, nemes vitézek . . .

H a j, nemes* vitézek, 
Nehéz sor az élet,A mi jó  : múlandó. 
Lesorvad a zöld ág, 
Pusztul a szabadság, 
Kiürül a kancsó.
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Fel hát, jó  barátim,
Kenyeres pajtásim,
Gyúrjuk, amig adja !
Fel a telt kupákat!
Mi szegény hazánkat 
Isten vigasztalja.

Ma még vigadhatunk,
Ma még együtt vagyunk,
Ma még ma ! — de holnap ? ! 
Holnap holt levelek,
Kiket a vad szelek 
Szanaszét sodornak . . .
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okikkor erős csak a magyar.. .

A kkor erős csak a magyar 
Ha összefog s egyet akar —
Mégis az a boldog napja,
Mikor egymást pusztíthatja.

Egy ut szakad három felé,
Ahány magyar, annyi felé ;
Ahol négy van egy csapásban, — 
Tíz akad az elbontásban.
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bzegány Iegényiiek . . .

Szegény legénynek 
Ha torka száraz :
Csak álma juthat 
Az áldomáshoz.
Egy rossz fillér 
Lötyiköl a zsebibe : 
Nem egy fillér —
De két tallér kell ide !



KURUCZVILÁG 125

Szegény legénynek 
Olcsó a vére, 
Két-három fillér 
Egy napra bére.
No, de sebaj !
Azt sem igen költi el : 
Két pogány közt 
Egy hazáért vérzik e l!
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la b a n c z v ir á g .

Pozsonyi vár kapujába 
Száz esztendős német dáma. 
Akkor épült, mikor a vár 
— Labanczvirág, banyai űz — 
Maradjon csak a labancznak 
Az a szűz.
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Nyugton alhat Pozsony vára, 
Nem rohan a kurucz rája ! 
Minden háza — egész tája, 
Szagos mint a vargabűz — 
Maradjon csak a labancznak 
Az a szűz!
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kurucz vitézek . . .

Jó  kurucz vitézek,
Ki nem gondol vágyva 
Az édes anyjára ?
Ezt a teli kupát 
Az utolsó csöppig 
Mi szegény hazánkra !
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Jó  kurucz vitézek, 
Lombosodjék rútok A dicsőség bokra. 
Ezt a teli kapát 
Az utolsó csöppig 
fíoldogabb napokra !

Jó  kurucz vitézek, 
Három az igazság, 
Járjunk a kedvére : 
Ezt a teli kupát Az utolsó csöppig A német vesztére!

9
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<SKej, libertás . . .

H e j libertás, libertás, 
Mért vagy olyan kongó ? 
Rézből van az aranyad, A neved is : »kongó. « 
Nehéz kerek karikád 
Lehúzza a tarisznyát.
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Itt is, ott is csak konog,
— Harangszó a hangja — 
Itt is, ott is csak konog, 
Rákóczi kongatja :
Jobb rézből a szabadság, 
Mint aranyból a rabság!

J L ,

9*
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oSoffyánróí való ének.

Nincsen a világon 
Vak Bottyánnak párja ! A haragos isten 
Legjobb katonája : 
Romboló zivatar 
Minden mozdulása.
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Homloka : sötéten 
Felnyomuló felhő,
Egy szeme : száz villám, 
Lépte messze rengő, — 
ügy já r « csatában 
Mint a tüzes menny kő.

Hej, Siklós, Kapuvár, 
Széles nagy Dunántúl! 
Megtisztított téged A német plundrátul, 
Szent Golthárd mezőit 
Az ugató rácztul !

Styriát, Bécsaljáit 
Messze fel nyargal ta,
A borostyánlombot 
Két kézzel aratta . . . 
Most henczegj, németség, 
Ha tudsz, az ebadta !
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Vak Bottyán apánknak 
Nincs a földön párja : 
Széles szántóföldjét 
Karddal boronálja 
S inig egy németet lát, 
Lesz is aratása !
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k in csen  olyan rossz bor. . .

Nincsen olyan rossz bor 
Mint a mádi, mádi bor, 
Hasogat és karmol 
Mint a tar bokor; 
Kinyílik a bicska tőle : 
Hóhér töltözzön belőle !
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Nincsen olyan jó  bor 
Mint a módi, módi bor;
Idd csak német sógor,
Majd később — kiforr!
Úgy futsz tőle puszta Mádnál, 
Mintha lovon nyargalásznál.
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o^Qzerédi nótája.

Bezerédi az én régi 
Jó  nevem,A németet magyar módra 
Szeretem ;

Úgy szeretem, hogy ahol csak 
Találom —

Sarabolom, darabotom 
Vidámon.
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Bezerédi az én régi 
Jó  nevem,A kardomat német hassal 
Etetem,

Mint afféle serény karacz 
Kapitány

Megetetem kuruczosan, 
Szaporán.

Héjjá madár le-lecsap a 
Felhőből :

Lompos labancz ki-kicsap az 
Erdőből :

Magam őzöm a pokolig 
Egyvégbe,

Éppen jó  lesz a pokolnak 
Ebédre.
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Sárvár alatt vértől híznak 
A halak,

Hátba vize szinte-szinte 
Kidagad, —

Sűrű berek, nincsen annyi 
Levele,

Mint amennyi döglött labancz 
Hull bele.

Bezerédi az én régi 
Jó  nevem,

A németet halálosan 
Szeretem :

Holt testükből rakott asztalt 
Rakatok,

Vad madarak vad lakomát 
Laknak ott.
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e^QisÍQr uram . . .

Heister uram, Heister uram 
Mit keres kend a lapuban ? 
Nincsen annak édes szára — 
Hova lett az ármádája ?

Ileister uram, Heister uram, 
Hova olyan szomorúan ? 
Nincsen arra tabancz-sálor 
Erre van a kurucz tábor!
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Heister uram, Heister uram, 
Pórul járt a bécsi útban : 
Kiporozták a nadrágját, 
Elvették az ánnádáját !
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SfCuruczviz.

I iz, víz víz,

Fene furcsa víz. 
Ha ki issza :
A komának 
Mindig kötve hisz. 
Pogány ital, 
Hamis ital 
Ez a kuruczviz !
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Viz, víz, víz,
Fene furcsa víz.
Ha ki issza :A németnek 
Semmit el nem hisz. 
Pogány ital,
Igaz ital
Ez a kuruczviz!
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/ ig y á í  bort ■ • •

Ú g y  igyál bori, 
Hogy a fejed 
Ép maradjon,
S elverhesd A kurucz marsot A labanczon.
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Úgy igyál bort, 
Ha hallod az 
Trombitákat : 
Vígan vághass 
Német testből 
Garmadákat !

Úgy igyál bort, 
Hogy azután — 
Rajta, rája ! 
Minden labancz 
Menjen át a 
Más világra !

J» ,

10
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oRákócziné.

Galamb a le szived, édes, 
Csókot hoztál s olajágat,
De a béke
Ellensége
Most a magyar szabadságnak.

Galamb a te szived, édes,
Nem tud az a tőrvetéshez, 
Csak tűr, zokog,
S egyet dobog :
Azt dobogja, amit érez.
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Galamb a te szived, édes ! 
Látlak-e még ? isten tudja ! 
Zivataros
NapmagasságA süvöltő sasok útja.

Galamb a te szived, édes,
S szomorú a bécsi fogság — 
Megölellek,
Megsiratlak,
Isten hozott ! — isten hozzád !

10*
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&b ura fakó!

Csordultig a pohár,
Oda a türelem ;
Á llj sarkadra végre 
Kesergő nemzetem !
Elég volt a kong már,
Elég volt a szó, —
József császár nem királyunk, 
Eb ura fakó!
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Tűrtünk már eleget,
Hittünk már eleget,
Uram isten, tovább 
igazán nem lehet.
Minek uj hitlevél?
Nem kell porczió —
József császár nem királyunk, 
Eb ura fakói

Nem adjuk magunkat 
Németnek, labancznak,A magyar maradjon 
Ezután magyarnak ;
Szivének, lelkének 
Szabadság való —
József császár nem királyunk, 
Eb ura fakói
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Ha nem kellett élet,
Majd győzzük halállal,
Ha nem kellett béke,
Majd győzzük kaszákkal! 
Minden igaz kurucz 
Egy-egy arató -  
József császár nem királyunk, 
Eb ura fakó!

Fejdelmünk, Rákóczi,
Fuj ásd az trombitát,
Dobogjon föl a föld 
Amerre magyart lát.
Élőt, holtat keltsen A nagy riadó —
József császár nem királyunk, 
Eb ura fakó!



KURUCZVILÁG 151

(Színka c fh n n a .

Czinka Panna hegedűje, 
Hegedűje —
Mintha csak a sátán maga 
Hegedülne :
Bűbájol a vingatója, 
Bolondit a keserűje.
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lia  viyan szól az a nóta,
Az a nóta :
Szent Dávid is lánczra perdül 
Fenn a holdba :A kerek ég csupa csillag,
A kerek föld csupa rózsa.

De mikor bús a nótája,A nótája :
Beborul a csillagos ég 
Nagy rónája, —5 mintha egész Magyarország 
Hervadozna, sirdogálna . . .

-JÙ.
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off kölesdi harczon . . .A kölesdi harczon 
Hej, én is ott voltam, 
Elejének vágtam,
Közepét rontottam,

Mindenütt ott jártam  
Ahol Bologh Ádám :
A németnek, rácznak 
Mindenütt a hátán.



154 EN DR Ő D I SÁNDO R

Lovassát üldöztem, 
Gyalogját öldöstem, 
Szegszárdig a mezőt 
Verőkkel öntöztem.

Megégett Ráczország, 
Megmaradt három ház — 
Elesett négyezer, 
Megmaradt háromszáz . . .
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3Cuczug Balázs.

h  ne zug Balázs olyan vitéz,
A ki mindig előre néz :
Keresi az egérutat,
Mint a barázdát a nyíllak.

Kuczng Balázs a csatában 
Mindig első a — futásban ; 
Labancz sem kell neki néha : 
Elég a saját — árnyéka.
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Kuczug Balázs igazába 
An y án ? asszon y katonája,
A tábor is annak tartja, 
Neve mégis : hősök fattya !

Ha vége van a csatának, 
Rendszerint holt híre támad, 
De azután rongy rákot tan 
Előkerül valahonnan.

Sanda szemmel néznek rája, 
De hős Knczng odavágja : 
»Itt üssön a menny kő agyon 
Ha volt ilyen nehéz napom !
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nagy eset m egesett. . .

A  nagy eset megesett, 
Érsekújvár elesett,
Előttünk a német áll. 
Mögöttünk a döghalál.

Uram isten, mi lesz, haj,
Az üldözött magyarral ? 
Kardot fog még egg kezünk, A másikkal — temetünk.
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Szomorú egy esztendő, 
Csak a halál kelendő ;
Ha minket is levágnak : 
Ki marad a — hazának?



KURUCZVILÁG 159

cyo éjszakát!

J ó  éjszakát a magyarnak! 
Vége van, vége van! 
Eltűnik a föld színéről 
Nyomtalan, nyomtalan !

Istentől se várhatunk már 
Semmi jót, semmi jót,
Ha Ócskái, Bezerédi 
Árulók, árulók!
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©cskai árulása.

H a j, te tüzes villám, 
Rákóczi villáma, 
Belehullottál a 
Bécsi pocsolyába !

Labancz már Ócskái, — 
Nem is az, de cseléd : 
Császár konyhájában 
Sütik a kenyerét.
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Szabadságért küzdő 
Hazáját eladta :
Verje meg az isten, 
Veretlen ne hagyja !

Fekete felhőben 
Hollók szálldogálnak : 
Ásnák ki a szemet 
Császár madarának !

Áruló a neve,
Német pénz a zsoldja : 
Elevenen jusson 
Teste a pokolba !

11
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offz árulók.

Labancz már Ócskái, 
De nem lesz sokáig : A császári koszton 
Nem él meg sokáig.

Katonái már is 
Szanaszét szaladnak, 
Czudarul megjárják 
Kik vele maradnak.
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Mint az őszi legyek — 
Nyomorán ödöngnek, A szegény tótok is A szemökbe köpnek.

Fehérhegy vidékén, 
Udvar nők határán,
Se lovas, se gyalog 
Nem marad a lábán.

Beleznay, Vajda 
Egy szálig levágná — 
Le is vágja őket :
Mért lettek kutyákká? !

11*
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vffazám, édes hazám . . .

H a  zám, édes hazám, 
Boldogtalan anyám, 
Szivszakadva nézlek.
Mit akarsz ? Mi okod, 
Hogy magad igy rontod, 
Hogy magad igy téped ?
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Más vér lehet ingyen, 
De ha magyar : minden 
Kicsi cseppje drága, —
S te préda örömmel 
Hullatod özönnel, 
Hullatod hiába!

Amerre csak járok  
Vérpatakot látok,
Tenger lesz belőle!
Vérbe süpped a nap,A szegény magyarnak 
Egész jövendője.

Oh, én édes árvám,
Te szentem, te drágám, 
Magad ellensége,
Mikor állitja meg 
Pusztító kezedet 
Isten ő felsége ?
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Mikor hagysz fel immái 
Az isten, átkánál 
Rontóbb vérontással ? 
Tátongó sebedet,
Mikor enyhitgeted 
Béke olajával ? . . .
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oJs fenünk, is fenünk!

Istenünk, istenünk, 
Támadj fel mellettünk ! 
Törd le pörölyöddel,
Kik törnek ellenünk!
Nem győzzük már vérrel, 
Csak keserű ja jja l —
Mit csináljunk ezzel 
A tenger labanczczal ? !
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Istenünk, istenünk,
Támadj fel mellettünk! 
Bocsásd meg, ha miket 
Ellened vétettünk !
Nem győzzük már könynyel, 
Csak száraz panaszszót —
Mit csináljunk ezzel A tenger labanczczal ? !

Istenünk, istenünk,
Támadj fel mellettünk! 
Engedj minket újult 
Erőre serkennünk !
Akkor aztán győzzük 
Tűzzel meg haraggal —S elbánunk nevedben A tenger labanczczal !
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(Beles vérem . . .

É d es vérem, drága népein,

Nem bírsz te már semmiképpen 
Itten megállni :
Rád rohannak, agyonmarnak,
Széttagolnak
Az ellenség kutyái.
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Könnyed, véred, mind hiába ! 
Rajtad van az isten átka, 
Elpusztít a vész, — 
ízről ízre, napról napra 
Hullsz darabba,
Ilired, neved elenyész.

Hej, ha egyszer eg y  test volnál 
S egyszer, akkor, talpra állnál 
Fogván fegyvered :
Egy csapással összetörnéd,
Mint a vihar elsöpörnéd 
Minden ellenségedet !
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qFüvqIIő táborra . . .

l'iivellö táborra 
Leborul az éjjel ; 
Valamennyi sátor 
Egy a sötétséggel.

Rákóczi sátora 
Feljebb van (tombolva, 
Úgy áll a közepén 
Mintha templom volna.
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Békén pihen immár 
Minden katonája,
Csak neki van gondja, 
Csak neki nincs álma.

Felnéz nagy szemével A csillagos égre : 
Emelt fővel járni 
Az isten elébe.

Bejá támaszkodik 
Pántos pallosára :
Áldást imádkozik A magyar hazára ! . . .

tó-
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& ff az utolsó nap!

h t  az utolsó nap,A legutolsó nap !
Fel, kurucz, a sánczra ! 
Rákóczi haragja 
Harsog a viharba : 
Csatára ! csatára !
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Süvöltsenek égig 
A csillagos égig 
Harsány harsonáink ! 
Mi lesz a magyarral — 
Ez utolsó harczczal 
Megválik, megválik.

Mindenható atyám, 
Most segitsd igazán 
A te magyar néped! 
Meghal egy ja j nélkül, 
De szabadság nélkül 
Nem élhet, nem élhet!
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öRákóczi marsa.

M ost, a döntő nagy napon, 
Rajta, rajta, hős hadam,
Ilii magyarom !
A ki néked ellenséged :
Zúzd agyon !
Szörnyű harczban, 
lűizben, lángban,
Neki bátran,
Vágd csak bátran,
Szabadon !
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Rajta, rajta, rá !
Rontó rendben,
Rettentően,
Mint a pusztító harag -  
Én hű népem, drága vérem, 
Magyar népem,
Rajta, rajta csak!

Isten szeme néz le ránk :
Hős vezérim, rajta hál !
Nossza hát!
Nem kell félni — meg kell védni A  hazát !
Minden vészen,
Poklokon át 
A szabadság 
Dicsőséges 
Zászlaját !
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Rajta, rajta, rá !
Rontó rendben,
Rettentően,
Mint az öldöklő harag —
Én hű népein, drága vérem, 
Magyar népem,
Rajta, rajta csak !

És te isten, istenünk,
Já rj előttünk, já rj velünk, 
Védd ügyünk !
Te villogtasd, te vezéreld 
Fegyverünk !
Te vagy a mi 
Nagy, hatalmas,
Diadalmas,
Bosszúálló 
Istenünk !

12
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Rajta, rajta, rá !
Rontó rendben,
Rettentően,
Mint a pusztító harag —
Én híí népein, drága vérem, 
Magyar népem,
Rajta, rajta csak !
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siralmas idő!

H e j, siralmas idő, 
Hej, keserves óra ! 
Trencséni mezőnek 
Vérrel boritója !

Ez isten-csapása 
Kellett a magyarnak : 
Felcsap a félország 
Németnek, labancznak.

12*
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A kurucz dolmányból 
II il vány plandra készül, 
»Gotli«-csácsogás lesz 
Vitézek nyelvébül.

Hej, édes magyarom,
De nagyot fordultál : 
Annak szolgálsz eztán, 
Kinek parancsoltál.

Megátkozod te még 
E  keserves órát :
Fén y es sza badságod 
Sötét koporsóját !
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e#  majfhényi róna . . .

A  majthényi róna 
Mintha végtől-végiy 
Gyászba borult volna . . . 
Zászlóit a tábor 
Szomorún lehajtja, 
Lehanyatlik a nap,A dicsőség napja.
Nem is lesz már annak 
Soha virradatja !
Soha virradatja !
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Hej, dicső Rákóczi!
Hej, vitéz Bercsényi! 
Kuruczok vezéri!
Hej, Ocskay, Pekry,
Bottyán, Bezerédy !
Hiába kiáltunk,
Folyamodunk hozzád : 
Hallgatsz már, hallgatsz már 
Szegény Magyarország, 
Szegény Magyarország !

Csillagok, csillagok, 
Utat matassatok : 
Hová, merre tartsunk, 
Merre bujdokoljunk A fekete gyászból ?
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A világ mely táján 
Verődik táborrá 
Az a régi tábor ? . . .
— Hej, Károlyi Sándor! 
Ilej, Károlyi Sándor!

J L ,



184 EN DR Ő D I SÁNDOR

ofordulj, kedves lovam .

fo rd u lj, kedves lovam, 
Lengyelország felé, 
Úgysem jövök én már 
Soha vissza felé ; 
Szegény hazámat már 
Sohase láthatom — 
Nincsen olyan bánat 
Mint az én bánatom.
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Tele van a lelkem 
Keserű könyekkel,
Alig-alig bírok 
Ilánykodó szivemmel ; 
Amit érzek, úgy fáj,
Hogy ki se mondhatom — 
Nincsen olyan bánat 
Mint az én bánatom.

Indulok, megállók, 
Búcsúzom örökre, 
Utolszor borulok A hazai földre ; 
Utolszor csókolom, 
Holtig siratgatom — 
Nincsen olyan bánat 
Mint az én bánatom !
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ő)Ki jóságos urunk . . .

M i jóságos urunk,
Vitéz fejedelmünk — 
Ja j, hova kell lenned! 
Ja j, hova kell lennünk!

Itt hagyod hazádat 
Élőn eltemetve : 
Náladnál forróbban 
Senki se szerette.
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Itt hagyod hazádat, 
Itt minden reményed, 
Édes örömidet 
Bánattal cseréled.

Gyönyörű váraid ! 
Tengernyi sok kincsed!
Itt hagyod a vagyont, 
Keresed a nincsent.

Végig bujdokolod 
Az egész világot — 
Keresed, keresed 
Szép Magyarországod . . .
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vFelfordulf világ.

Siralm as esztendő! 
Visszajár az idő! 
Egyebet se látok : 
Felfordult világot !
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A levegő-égen 
Halak vitorláznak, 
Háborgó vizeken 
Nehéz sziklaszálak,
Ép lába mankón jár,A sánta meg tánczol, 
Galamb karvalyt kerget, 
Kövi hal — rikácsol.

Rák kifut paripát, 
Tyukp. kányát elkap, 
Béka fogdos vidrát, 
Szabó armálisÉszab. 
Tímár gyúr kalácsot, 
Takács törvényt tákol, 
Bundát varr a borbély, A szűcs meg kovácsol.
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A Kárpát leszaladt 
Alföldi buczkának,A hóhér felcsapott 
Irgalmas barátnak.
Pest és Buda között A Duna — megégett ! 
Csősz lett Károlyiból,A magyarból — német!

Siralmas esztendő ! 
Visszajár az idő! 
Egyebet se látok : 
Felfordult világot !
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^ R á kó czi kQSQrgőjQ.

Isten veled, édes hazám, 
Magyarországom ! 
Hegyeidet, vizeidet 
Többé nem látom.
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Most juttok csak árvaságra — 
Patak vára, Munkács vára, 
Isten megáldjon !

Nem feledlek, vitéz nemzet, 
Édes enyéim !
Amíg élek, mindig szánlak, 
Kedves Bercsényim !
Üreg Bottyán, Balogh Ádám, 
Megsiratlak tenger partján,
Én hu vezérim !

Ha mit tettünk : jót akartunk, 
Isten jó l látta ;
Hiszem is, hogy nem hullott a 
Vérünk hiába !
Kit ez a vér öntözött meg : 
Megszenteli azt a földet 
Isten jósága.
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Magyarországj édes hazám, 
Immár itt hagylak!
Csak az fáj, hogy nem láthatlak 
Nagynak, szabadnak — 
Nyakadon a német járom : 
Tenger bánat az én gyászom, 
Holtig siratlak !

13
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offieálloffunk kuruczoknak.

Beállottunk kuruczoknak, 
Hogy megvédjük országunkat ; 
Jó  napjaink bőven úoltak — 
De az urak okoskodtak.

Most már a szegénylegénynek 
Becsületi sincs szegénynek, 
Mintha kivert kutya volna — 
Mehet akár a pokolba!
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Szép Erdélyben egy halomban 
Német testből nagy halom van, 
Nem az arak keze vágta, 
Szegénylegény keze vágta.

Bécs aljáig, Ausztriáig,
Ki lova járt fel odáig ?
Nem az urak lova volt a’ ! 
Szegénylegény lova volt a’ !

13*



196 EN DRŐDI SÁNDOR

qJüzqí rak . . .

Tüzet rak a német tábor 
Jenőben, a nagy piaczon : 
Valamennyi tárogató 
Most egy szálig elpusztuljon !

Ne riaszszon szivet, álmot,
Ne sírja fel az országot!
Hagyja békén — hadd alugyék — 
Ezt a levert, bús országot !
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Lobog a láng, szellő fújja,
Nagg a német hejje-hujja :
No ezeket kurucz tüdő 
Többet ugyan soh’se fújja !

Osszesüpped a nagy máglya,
Csak por van ott egy rakásba — 
Mégis mintha csöndes éjen 
Megmozdulna, tova szállna.

Szél kavarja fel a porát,
Erdő zúgja a nótáját,
Vadgalamb a kesergőjét, 
Mennydörgés a riadóját . . .
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c ff fárogafós.

D e  gyönyörűen,
De szépen szól a -  
Gölöncsér Andris 
Tárogatója !
Mikor megzendiil 
Régi siralma :
Mit a császárnak 
Minden tilalma !
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Fújja szomorún, 
Fújja kesergőn,
Mint bujdosóban 
Egykor az erdőn ; 
Aztán szilajon 
Fennyen, harsányon, 
Mint a hajdani 
Dicső csatákban.

Kecskemét város 
Csöndes utczája — 
Olyan lesz, mint a 
Tenger hulláma! 
Oda gyűl mellé 
Apraja, nagyja, 
Könnyekre fakad,A ki csak hallja.
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Tábor ez immár ! 
Forrong a vére :
— Hátha még nincs is 
Mindennek vége ! ?
Elő a zászlót !
Fel, a kaszákat !
Aztán neki a 
Német plnndráknak !

De hatalmasan,
Riadón szól a — 
Gölöncsér Andris 
Tárogatója !
Mikor végsőt zúg, 
Mikor elhallgat :
Csak dögé van a 
Német vasasnak.

JLz.



A B U JD O S Ó K



Őszi harmat után 
Nagy hegyeknek ormán 
Fujdogál a hideg szél, 
Fujdogál a hideg szél . . . 
Zöld erdő harmatát 
Piros csizmám nyomát 
Ilóval lepi be a tél,
Hóval lepi be a tél.

R ég i k u r u c z  ének.
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(Scfes szülőanyám . . .

Édes szülőanyám, 
Gyászba borult hazáin, 
Elárvult országom,
Te szép Magyarország !
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Behintem könyekkel, 
Behintem csókokkal 
Búbánatos orczád 
S felzokogok hozzád : 
Immár isten hozzád, 
Immár isten hozzád!

Felhő zúg fölötted,
É j terül körötted 
Feketén, sötéten.
Minden bánatoddal 
Szivembe vagy zárva, 
Elviszlek magammal 
Idegen világba,
Te legszentebb gyászom, 
En árva országom,
Szép Magyarországom !



A  BUJDOSÓK 205

Sürii, sötét éjből 
Valaha nap támad,
Fekete felhőkből 
Lobogó villámok.
Haló poromból is 
Fölreszketek hozzád,

. Fölsirok utánad —
Édes szülőanyám,
Porba tiport hazám,
Légy áldott, — légy áldott!
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föyönge violának . . .

Gyönge violának
Letörött az ága —
Az én bánatomnak 
Nincs vigasztalása !
Suhog a szél Késmárk felett, 
Édes rózsám, isten veled!



A BUJDOSÓK 207

Nagy Bercsényi Miklós 
Sirdogál magába :
Elfogyott szegénynek 
Minden katonája . . .
Suhog a szél Késmárk felelt, 
Édes hazám, isten veled!
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3$öröcj a levél már . . .

Z örög  a levél már, 
Fecske, darumadár 
Immár tovaszállnak, — 
Én is itt haggom már, 
Szegény vándormadár, 
Szomorú hazámat.
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Csapkod a kemény tél . . .
— Idegen kenyérnél 
Nincs semmi keményebb ! 
Metsző szél fujdoyál . . .
— Mindennapos halál A hazátlan élet!

14
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cTCinyilIoff az idő . . .

Kimjillott az idő, 
Kikeleti szellő 
Fujdogál, fujdogál, -  
Harmat a virágon, 
Hajladozó ágon 
Rózsaszál, rózsaszál.
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Minden, ág virágzik, 
Széltibe pompázik, 
Nyiladoz javába, — 
Csak te hulltál porba, 
Te legszebbik rózsa, 
Szabadság virága !

14*
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oïCincsen apám . . .

Nincsen apám, nincsen anyám, A  ki gondot viselne rám ;
Isten az én édes atyám,
Csak ő visel gondot reám.

Meg vagyok én búval rakva 
— Almával a vadalmafa _  
Kettő, három terem rajta,
Mégis terítve az alja.
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Nincs nyugvásom a hazámba, 
Megyek idegen országra, — 
Fészket rakok száraz ágra 
Szegény madarak módjára.
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(gyöngyös mente . . .

Gyöngyös mente, Rába völgye 
Hej, de messzi estünk tőle ! 
Czudar egy hely Krajna tája : 
Keserű a hajdinája.

Ság mezeje, Bakony alja, 
Rengeteg az áldás rajta ! 
Verhovina kiies hegye — 
Savanyú a zabkenyere.
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Savanyúság, keserűség : 
Lakomázik a németség ! 
Keserűség, savanyúság : 
Belepusztul Magyarország !
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I

oSujdokoIva járok . . .

7) ujdokolva járok 
Bérezel, rónaságot, 
Vadon erdőséget! 
Rongyos a dolmányom, 
Köny csurog orczámon, 
Sír bennem a lélek.
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Nem kérek én tőled 
Termő nagy mezőket, 
Édes szülő hazám — 
Csak egy kicsi helyet, 
Hova a fejemet 
Békén lehajtanám.
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Sfalálos némaság . . .

Halálos némaság 
Borítja fátgolát 
A honi határra.
Vége a viharnak,A levert magyarnak 
Nincs hareza, csak álma.
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Sürü, sötét éjbe 
Szállt le dicsősége, 
Szép napja világa — 
Ha néha fölébred : 
Szomorúan nézhet, 
Sóhajthat utána.
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ê)Kif búsulsz, kenyeres ? . .

M ii búsulsz, kenyeres, 
Mikor semmid sincsen ? 
Mindennel megáldott 
A jóságos isten.

Elpusztult a házad ? 
Nem kell zsindelyezni — 
Erdőszél, bokoralj : 
Szállás valamennyi.
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Megdöglött a lovad ?
Hát mi nem mulandó ! 
Most legalább nem kell 
Se abrak, se patkó.

Üres a tarsolyod ?
Nem hnzza le vállad’ ! — 
Szalonád ösztövér ?
Zsíros a dolmányod !

Minden sűrű. gondtól 
Megmentett az isten —
Ne búsulj, kenyeres, 
Mikor semmid sincsen !
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oJCikof meg a föleikül. . .

K ikel még a földbűi 
S újra nekizsöndűl A lavasz virága, — 
Végkép leliporva 
Te se maradsz porba 
Hazáin szabadsága !
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Régi kedves tanyám,
Édes szülő anyám,
Meglátsz még, meglátsz még ! 
Valaha feltámadsz,
Diadalmat láthatsz 
Én árva hazám még!
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ùuhoçj az őszi s z é l . . .

Suhog az őszi szél, 
Pereg a falevél, 
Darumadár, fecske, 
Vándorol dél felé.

Ha repülni tudnék,
Nem nagyon búsulnék : 
Szálldogáló szárnyon 
Utánuk indulnék.
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Utánuk repülnék,
Én is velük mennék, 
Nehéz német jármot 
Dehogy is viselnék.

Repülj csak madárka 
Idegen országba —
Én majd itt halok meg 
Haldokló hazámba !

1,5
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felment az én rózsám . . .

Elm ent az én rózsáin 
Idegen országraj 
Levelet Íratott :
Hogy menjek utána. 
Menjek el utána.

Levelét behintem 
Rozmaring virággal. 
Elgyászolom itthon 
Háromszoros gyászszal, 
Háromszoros gyászszal.



A BUJDOSÓK 227

Pénteken pirosba, 
Szombaton fehérbe, 
Vasárnap délután 
Talpig feketébe,
Talpig feketébe.

Sírva járdogálok 
Kárpitos házába, 
Gyenge szivem, tudom, 
Megszakad utána, 
Megszakad utána.

15*
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( cSús fe jü n ke t. . .

B ú s fejünket vad kősziklák 
Rejtögetik, lappongtatják ; 
Jártimk-keltiink eltakarja 
Erdők, berkek rőt avarja.

Ugg elmegyünk, meglátjátok, 
Soha hírünk sem halljátok ; 
Hírünket majd elsiratja 
Zugó erdők vadgalambja.
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Amerre já r lovunk lába,
Sir az erdő minden fája, — 
Bús árnyéka ráhulldogál A bujdosó katonákra.

Az az árnyék elfedezzen !
Az az ösvény elvezessen! 
Szivünk mindent elfelejtsen, 
Hogy ne fájjon, emlékezzen !
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S b o ld ifse d , d lír is fen  . . .

Xölditsed, Úristen, 
Hamar az erdőket! 
Szállongass fölöttünk 
Tavaszi felhőket.

Sürüsitsd a lombját 
Szállásadó fáknak, 
Fordítsd melegebbre 
Hideg éjszakánkat.
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Szegény bujdosókon 
Nincs aki segítsen _  
Csak te gondolsz rájuk, 
Gondviselő isten !

Te földed az ágyuk, 
Nyugalom-adójuk, 
Te csillagos eged 
Az ő takarójuk . . .
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e/T bujdosó ^Rákócziról.

Amerre bujdokol 
Erdőn, hegyen ál :
Ne mossa le zápor 
A láb nyomál,
Avarba ne r ej lse 
Levéltakaró,
Szél el ne söpörje,
Ne födje be hó.
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Őrizze meg épen A sárii vadon, 
Maradjon sugaras 
Mindig az a nyom, 
Minden kis porszeme 
Sértetlen álljon — 
Hogy jóságos Urunk 
Visszataláljon !
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♦

E m ikor oRákóczi . . .
î o f  népdal után.

A m ik or Rákóczi 
Szép Magyarország lói 
Bucsuzott, bucsuzott, — 
Habár előbb minden 
Vén bocskorl elnyuzott, 
Elnyuzott, elnyuzott : 
Majd a szive szakadt, 
Amikor bucsuzott, 
Amikor bucsuzott.
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Tenger katonája 
Egy szálig elveszett. 
Elveszett, elveszett, — 
Nem látott seholsem 
Szántó-vető népet, 
Füstölgő tűzhelyet : 
Mégis ez országra 
Vissza-vissza nézett, 
Vissza nézegetett . . .
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v bujdosó éneke.

Kegyetlen vad útban 
Sokszor leborultam 
Kemény kősziklákra, 
Csörgő kútfők felett, 
Patak partja mellett 
Mohos, kidőlt fákra, 
Sírván sóhajtottam : 
Mindig árva voltam, 
Soha ilyen árva !
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Barátim elhagytak, 
Ellenem fordultak, 
Uram, te el ne hagyj ! 
Uram s én istenem,
Ne fordulj ellenem,
Oh csak te el ne hagyj ! 
Én lelkem mindene, 
Bujdosók istene,
Holtig velem maradj !

Akárhol is lészen, 
Nyugvásom énnékem : 
Vezéreld utamat!
Hajtsd le hamvaimra, 
Hülő poraimra 
A te szent szárnyadat : 
Te áldott öledben 
Megnyugszom csöndesen 
Bármelyik ég alatt !
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eftodosfo.

Mióta megváltam 
Tőled, én országom, 
Nincs nekem örömöm, 
Csak szomorúságom. 
Hallgatom morgását 
Haragos tengernek,
És hallom — zörgését 
Eltört fegyverednek.
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Bánat a nappalom, 
Éjjelem is bánat,
Eleped a lelkem,
Elsorvad utánad. 
Hallgatom zúgását 
Mormoló haboknak,
S hallom — zokogását 
Búgó bánatodnak.

Ki tudja, hogg-mint lesz ! 
Élek-e én addig ?
Mikor virrad megént ? 
Mikor is hajnallik? 
Hallgatom a tenger 
Csöndes mormolását,
S hallom — értem siró 
Szived dobogását.
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lia  oly nap virradna 
Még egyszer egemre — 
Hogy lebornlhatnék 
A te szent földedre! 
Hallgatom nagy zaját 
Harsogó tengernek — 
Őszi siivöltését 
Bús emlékezetnek . . .
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dffîik&s.

fíujdosók kenyerét 
Isten ide rakta 
Nagy Törökországba — 
Legyen ö szent neve, 
Végtelen jósága 
Mindörökre áldva !

16
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Nem hazánk ez a föld, 
De Ö igaz atyja 
Édes mindnyájunknak 
Ha ide vezérelt,
Tudja : miért tette — 
Bízzuk rá magunkat.

Szent keze ültette 
Mi csüggedt szivünkbe A hűség virágát : 
Szomorú lelkűnknek 
Rákóczihoz való 
Édes vonzódását.

Ha látjuk jóságos 
Fejedelmünk gyászát 
S szivünk vele érez : 
Sötét bánatunkban 
Nagy vigasztalás van 
Nem száműzetés ez !
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Idegen országban 
Mintha ránk hajolna, 
Mintha rá hajolnánk — S mig eggmást siratjuk, 
Mig eggmást öleljük : 
Mintha otthon volnánk !

16*
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cffaj, öRákóczi! 

haj, cföercsényi I

Sebeink csak nem szűnnek me 
Fájni, égni,
Nem enyhülnek, megújulnak 
Szenvedést,
De lég sajgóbb az a régi —
Haj Rákóczi ! haj Bercsényi !
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Alva járunk, némán vérziink, 
Félig élünk . . .
Hova tűnt el a mi régi 
Dicsőségünk ?
Nagg ügyünknek nagy vezéri ? . . 
Haj Rákóczi! haj Bercsényi!

Márványtenger sötét habja,
Vad haragja —
Az egeket sűrű zajjal 
Ostromolja :
Meddig kell még rabul élni? 
Haj Rákóczi! haj Bercsényi!

Ha te isten, te nagy isten, 
Meghallgatnád 
A bujdosó Magyarország 
Nagy siralmát,
S reményt adnál újra néki! 
Haj, Rákóczi! haj ' Bercsényi !
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Ha még egyszer, ha még egyszer 
Felvirradna
Szabadságunk lehanyatlott 
Fényes napja —
S nem kellene csak rem élni. . . 
Haj Rákóczi! haj Bercsényi!
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Puvaloin se rezdííl 
Az erdőn keresztül : 
Mégis van siralma — 
Vihar sincs : mögöttem 
Mégis csak megzörren 
A múltak avarja . . .
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Ez a búgó bánat 
y  aljon miből támad ?
A jó  isten tudja !
Járunk a jelenben 
S hirtelen átrebben 
Életünk a múltba.

Én is igy bolyongtam, 
Révedeztem ottan 
Tenger idő múltán,
S amíg ottan jártam : 
Gyönyör volt az álmom, 
Boldogság a munkám.

Velők sírtam, égtem, 
Szenvedtem, reméltem — 
Hiszen élt ott minden ! 
Te ki ezt olvasod, 
Könyvemet forgatod : 
Áldjon meg az isten !
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írtam ez verseket 
Ezer esztendőnknek 
Utolsó évébe —
Dicső magyar nemzet, 
Te dicsőségednek 
Soh’se legyen —

VÉGE !





J E G Y Z E T E K





Liliomszál . . . Motívumát 1. Thaly 
K. rmvé II. köt. 184. lap.

Áll előtlcm  egy virágszál, 
Örvendetes liliom szál,
Kis kertem ben ékesen áll,
Ki életem  — egy virágszál.

Fekete felhőbe . . . Motívuma egy 
népdal-strófa :

Ha megölelem,
F ájnak  a karja im  stb.

Budavári keskeny utcza . . . Az 
utolsó két sor egy ism eretes 
népdal két sora.

Bort ittam  én, boros vagyok,
Haza m ennék, de nem  tudok.
Hej, m ond ja  meg, a ki tu d ja :
Merre van az országútja !



256 JEGYZETEK

Patyolat a kurucz . . . Nagyon 
kedvelt régi kurucz nóta. Én 
csak a kezdő sorát vettem át 
s népdal-motivumokból szőttem 
tovább. Magát az eredetit 1. 
Thaly K. írod. és müveltségtört. 
tanulmányok a Rákóczi-korból 
384. lap és Adalékok II. köt. 
92. lapon a »Csinom Palkó« 34-ik 
strófájában.

Ahol te jársz . . . Motívumát 1. 
Thaly K. rmvé II. köt. 219. lap­
ján, a Mátray-codex egy XVIII. 
századbeli dalában :

Ahol te já rsz  : rózsa keljen,
A hova lépsz : gyöngy terem jen ! 
Ahol te já rsz  : az nap  megáll,
Páva m ódon  nézvén, csudái.

Tiszta az ég Táltos felett . . . Motí­
vumát 1. Thaly K. rmvé II. köt.
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3G7. lapján (Mint gerlicze ma­
dár . . .) hatodik strófájában. 
Tallós a Dudvág vize mellett 
Bercsényi hires jövendő-mondó 
molnárjának, Koncz Mártonnak 
volt a tanyája. 1. Thaly K. írod, 
és múveltségtört. tanulmányok 
a Rákóczi korból. 66. lap.

Pitypalattij-ének. Ily czimű vers 
van ugyan a Thaly-féle rmvé II. 
köt. 373. lapján, de czimén kivúl 
alig vettem át belőle valamit.

Letépik vad szelek . . . Motívuma 
a rmvé II. köt. 402. 1. utolsó 
soraiban.

Nagyon fáj a szivein . . . Motí­
vuma a Thaly K. rmvé II. köt. 
244. lapján álló »Jaj ki keser­
vesen . . .« czimű ének negye­
dik strófájának első sora.

17
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Megírtam a levelemet . . . Motí­
vumát 1. Thaly K. rmvé II. köt. 
354. lap, »Vajha kim ondhat­
nám . . .« czimû vers utolsó két 
strófájában.

Megüzenem a rózsámnak . . . Motí­
vumát 1. Thaly K. rmvé II. köt. 
354. lap » Vaj ha kim ondhat­
nám . . .« czimû vers stró­
fáiban.

Odafenn csillagos. Motívumát 1. 
Thaly K. rmvé II. kötet 312. 
lap, » Megégett Ráczország . . .« 
czimû vers második versszaká­
ban (Csillagom Katiczám, taníts 
meg magyarul. «)

Ifjnság mint sólyommadár. Motí­
vumát 1. Thaly K. rmvé II. köt. 
91, 279. és 351. lapjain.
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Tündérarczod . . . Motívumát 1. 
Thaly K. rmvé II. köt. 356. lap 
»Menj el édes fecském . . .« 
harm adik strófájában.

Édes szivem, ha látnád a szivemet. 
Motívumát 1. Thaly K. rmvé II. 
köt. 143. lap »Oh hitető, álnok- 
szivű . . .« ez. vers következő 
strófájában :

Hogyha látnád, szivem, az én  szivemet, 
Mely iszonyún szeret s óhajt tégedet : 
Nem engednéd keseregni úgy ötét,
Nem engednéd keseregni úgy őtet.

Erdélyi hajdutáncz. Eredetijét 1. 
Thaly K. Adalékok II. köt. 95. 
lap, két változatban.

Stella maris. Motívumát 1. Thaly K. 
Adalékok II. köt. 60. lap (Dunán­
túli siralomdal). V. ö. latin ku-

17*
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m ezének Magyarország véd­
asszonyához. U. o. 441. lap.

T arts meg, Uram, kérünk,
Mert m ajd  elveszünk,
Veszedelmes h ab okban  
Már elsülyedünk,
Az ellenségnek m ert 
T orkáb an  vagyunk, —
Ha meg nem  tartasz, m ár 
Csak oda vagyunk !

Oh bánatba borait . . . Motívu­
m át 1. Thaly K. Adalékok I. 
270. 1. (Oh szegény magyarság !)

Könynyel sózott kenyér. »A sónak 
ára, amelylyel az ország nagyon 
bővelkedik, annyira fölemelke­
dett a harminczadok fölállilása 
következtében, hogy a szegény 
nép kenyerét sótlanúl kényte- 
lenittetett enni.« Rákóczi Emlék­
iratai 23. lap, továbbá U. o.
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154. lapon a papokról. V. ö. 
Rákóczi F. éneke, Thaly K. 
Adalékok II. köt. 13. lap 27—29. 
strófa.

Magyarország . . .  A kezdő sor 
(Magyarország szélvészek közt 
habzó gálya) egy régi kurucz 
énekből.

Mi dobog, mi zokog ? . . Az erdők 
szerepét a kurucz időkben 1. 
Thaly K. Adalékok II. köt. 62. 1.

Nem, nem ott van a nép. Thaly K. 
Adalékok II. köt. 62. lap.

Erdőkben tanyázunk . . . Motívu­
mát lásd Thaly K. Adalékok II. 
köt. 42. lapon, a »Szomolányi 
diadal emléke « ez. régi kurucz 
ének 19-ik strófájában.
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Ezek vére ontása, m in t az Ábel vére 
F elhato tt és k iá ltván  az magas egekre : 
Állj boszut nagy Úristen értünk , nézz

ügyünkre,
Ki vagy az á rta tlanok  hata lm as őrzője.

Hiteget a német . . . Motívuma a 
»Ne higyj magyar a németnek* 
kezdetű régi kurucz ének s szá­
mos kurucz dal, mely ugyanezt 
az ötletet apostrofálja.

Hej, szivbeli jó  barátom . . . Nép­
dal-motívumból.

Járt itten már . . . Motívumát 1. 
Thaly K. Adalékok I. köt. 31. 
lapon a »Kurucz tábori dal« 
kővetkező soraiban :

Ez az istentelen  ném et 
Annyi k árt tölt m ár,
Hozzá képest, hogy m it sem tölt 
Török, sem tatár.
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Megepedtiink immár. Motívumát 1. 
Thaly K. Adalékok II. köt. 294. 
lap. »Könyörgés az ellenségtől 
megszabadításért* czimü vers 
következő strófájában :

Ugyan e lfárad tunk  a nagy bán a tb an , 
M egepedtünk im m ár az kárvallásban, 
Csakhogy még nem  fekszünk az

[koporsóban.

Nincs oly nemzet . . .  1. Thaly K. 
írod. és múveltségtört. tanul­
mányok a Rákóczi-korból 238. 
lap. Gr. Forgách Simon vélemé­
nyét az ausztriai házról : » ... oly 
természet szerint való ellensége 
az Ausztriai Ház az magyar 
nemzetnek, hogy, ha csak az 
Úristen az természetnek folyá­
sát meg nem változtatja — lehe­
tetlen, hogy az Ausztriai Ház 
között és az magyar nemzet
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között lehessen jó harmónia 
valaha.«

Porczió Pál, Forspont Péter. Motí­
vuma rmvé II. köt- 380. 1. 

Vagyon hazán k b an  két gonosz em ber 
A Portiő  Pál és F orspont Péter.

V. ö. Thaly K. Adalékok II. köt. 
11. lap.

Nem köll az m agyarnak  m agyarra
[tám adni

De egy szivvel-lélekkel öszvefogni,
Az portió t országunkból k ivern i!

Mig idebenn . . . Motívumát lásd 
Thaly K. Adalékok II. köt. 107. 
lapon, a »Vak Bottyánról való 
ének« 14-ik strófájában :

Mert mig ez h azában  csak egy ném et 
[lészen :

Békesség soha itt nem  lészen egészen. 
P rak tik án ak  m agva hogy végképp

[enyésszen :
Ki kell az ném etnek  pusz tu ln i egészen.
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Rossz az a fa, a ki reves . . . 
Motívuma a »Kurucz tábori dal« 
(Thaly Adalékok I. köt. 31. lap.) 
következő két sora :

Hej nagy u rak  ! nem  keresztyén az, a ki 
[pogány.

Rosszabb penig még ennél is labancz,
[valahány !

Hess, kuvik ! Motívuma a »Magyar- 
ország romlásáról « szóló ének 
negyedik strófája. L. Tlialy K. 
Adalékok I. 1 lap. Írod. és mü- 
velts. tört. tan. a Rákóczi-kor- 
ból 354. lap.

Rákóczi a határon. L. Rákóczi F. 
Emlékiratai. 79. lap. »Az isteni 
gondviselés elküldött a puszta 
hazába, hogy fegyverre és sza­
badságra hívó szózat legyek. 
Es meghallá e szózatot az or-
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szag minden népe. A nemes 
szívek lángra lobbantak a sza­
badság nevére és siettek fegy­
vert fogni annak visszanyeré­
sére. « V. ö. Rákóczi F. éneke, 
Thaly K. Adalékok IL kötet. 
13. lap.

Kuruczot az isten is . .  . Rákóczi F. 
Em lékiratai 95-ik lapján igy nyi­
latkozik : »A gyalogsági szolgá­
latot a nemesség mindig meg­
vetette . . . Példabeszéd volt, 
hogy csak a kutya já r gyalog 
s hogy az állatok arra  valók, 
hogy az em bereket hordozzák. « 
V. ö. Thaly K. rmvé I. köt. 331.1. 
(Adjon isten jó szerencsét . . .) 
s Adalékok II. köt. 41. lap követ­
kező sorát :

Am it lovon fogadtunk,
Gyalog nem  állásunk.
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Nagy Bercsényi Miklós. Motívu­
mát 1. Thaly K. Adalékok II. 
köt. 206. lapon a hasonló czimú 
régi kurucz ének strófáiban.

Dunántúl. Motívumát 1. Thaly K. 
RMVÉ II. köt. 308. lapon az »A1- 
földi csikós* ez. költeményben.

Kurucz tanya. Motívumát 1. Thaly 
Adalékok II. köt. 140. 1. hasonló 
czimú kuruezénekben.

Lóra, kurucz! Népdal-motivumból :
Lóra csikós, lóra !
Szétszalad a m énes !

Balogh Ádám nótája. Eredetijét 
1. Thaly K. Adalékok II. köt. 
261. lap. Béri Balogh Ádám a 
kuruezidők egyik legnemesebb 
s legvitézebb alakja. Történelmi 
tény, hogy Bécsben József csá­
szár futva menekült előle.
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Szarka orrú labancz . . . Motívu­
mát 1. Thaly K. Adalékok II. 
köt. 90—91. lap ; a » Csínom 
Palkó « 22—24-ik versszakaiban :

F u t az tokos, tüzes m adzag 
K ihull az kezéből,
Őszi keserű gom bája 
Kidől az fejéből.

Után, kurucz, u tán  !
Tied az puská ja!
E nyim  pedig az kanczája,
T iéd az lódingja !

Akkor erős csak a magyar . . . 
Motívumát 1. Thaly K. Adalékok 
II. köt. 54. lap, a »De proelio 
hungarorum apud Koronczo« ez. 
régi kurucz ének következő 
soraiban :

De h a  az m agyarban
Négy vagyon egy nyom ban —
T íz is találkozik 
Olt az elbontásban.
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Szegénylegénynek . . . Eredetijét 
lásd Thaly K. Adalékok I. köt. 
31. lap, a »Kurucz tábori dal« 
első strófáiban.

Labanczvirág . . . Motivumát lásd 
Thaly Adalékok II. köt. 130 stb. 
lapokon »Magyar városok ró l, 
»Régi várak « és » Kurucz tanya « 
czimű versek első, Pozsonyról 
szóló strófájában.

Jó  kurucz vitézek . . . Motivumát 
1. Thaly K. Adalékok I. köt. 32. 
lap, a »Kurucz tábori dal« kö­
vetkező soraiban :

Tölts kup ám b a  bort,
Az lölköm nek b o rt !
Német vesztére 
Ü ljük meg a tort !

Hej, libertás . . .  1. Thaly írod. 
és művelts. tört. tanulmányok a 
Rákóczi-korból 31—32. lapokon.
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Vak Bottyánról való ének Az ere­
detiből jóformán csak cgy-két 
helynevet vettem át. Egyébként 
az egész vers uj, kivévén ezt a 
sort : »Most henczegj, németség, 
ha tudsz, az ebadta !< Az erede­
tiben ez igy hangzik : »No rühes 
németek, most kevélykedjetek !« 
Thaly K. Adalékok II. köt. 106.

Bezerédi nótája. Eredetijét lásd 
Thaly K. Adalékok II. köt. 184. 
lap.

Heister uram . . .  1. Thaly K. Gr. 
Bercsényi-család III. köt. 353. lap.

»Lipót halálával a jezsuiták 
mindenható befolyása az udvar­
nál tetemesen megcsökkent. A 
legelső, ki ezt megérezé, Heis­
ter tábornagy vala, akit is már 
1705 máj. 10-én felhivatván a
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Burgba, kezébe adták az uj 
uralkodó I. József iratát, amely­
ből meglepetve olvasá, hogy a 
magyarországi föhadparancs- 
nokságtól föl van mentve. «

Kuruczviz, Pálinka, Háromszék 
vidékén. 1. Kriza, »Vadrózsák« 
368. lap.

Lfyí/ igyál bori. Motivuma a »Ku- 
rucz tábori dal« (Thaly K. Ada­
lékok I. köt. 32. lap.) 9 -1 0  
strófája :

Úgy igyál bort, hogyha h allod  az
[trom bitákat

Vert ihassál s ném et testből rakj
[garm adákat —

Verjük által az labanezot a m ásvilágra 
Úgy ad  isten békességet édes h azánkra  !

Rákócziné. Rákócziné küldetését 
a békekötés érdekében 1. Thaly
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K. A székesi gr. Bercsényi-csa­
lád ez. monográfiája. III. köt. 
662. stb. lapjain. V. ö. Arany J. 
Bákócziné czimü balladájával.

Eb ura fakó. 1. Rákóczi F. Emlék­
iratai 224. lapon Thaly K. jegy­
zetét : »A gyűlés (az ónodi) igy 
kiáltott fel : Eb ura fakó ! mai 
napságtól (1707. junius 14.) fog­
yást József nem királyunk, abre- 
nunciálván mindenekben ellene; 
inkább egy óra alatt elveszünk, 
semmint örökös jobbágyságban 
éljünk !« Az inditványt Bercsé­
nyi tette. V. ö. Tóth Béla : 
Szájrul szájra. 49. lap.

Czinka Panna. Rákóczi egyik zene­
kari prímásának, Czinka Sán­
dornak leánya, ki már gyermek­
korában hires volt bámulatos
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hegedújátékáról. Atyja elkísérte 
Rákóczit Rodostóba s ott balt 
meg. Lásd Thaly K. írod. és 
műveltségtört. tanulmányok a 
Rákóczi-korból. 47. lap.

A kölesdi harczon . . .  Az, erede­
tiben (1. Thaly K. Adalékok II. 
köt. 247. lap) ballada. Én e bal­
lada dal-elemeit sorakoztattam 
egymás mellé, nagyon csekély 
és lényegtelen változtatással.

Kaczug Balázs. Motívumát lásd 
Thaly K. Adalékok I. köt. 31. 
lapon a »Kurucz tábori dák 
első két sorában :
Te vagy a legény Tyukodi pajtás,
Nem olyan m in t más, m in t Kuczug

[Balázs.

A nagy eset . . . Érsekújvár rend­
kívül fontos positiója volt a

18
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kuruczoknak, m ert ez az erős­
ség a Vág és Garam folyók 
mellékének állandó birtokát 
biztositá és a knruczoknak sok 
éven át úgyszólván valamennyi 
felföldi hadjárataik stratégiai 
alappontjáúl szolgált. 1. Thaly 
K. Bottyán tábornok élete 44. 
lap. Nagyszombati harcz 9. lap.

Jó  éjszakát ! 1. Thaly K. Adalékok 
III. köt. 249. lap. Bezerédy áru­
lásáról és U. o. 271. lap Ocskay 
Lászlóról való éneket.

Ócskái árulása. Az » Ócskái László­
ról való ének* a Thaly-féle 
gyűjteménynek egyik legszebb, 
legértékesebb darabja (II. köt. 
271. lap). Ahhoz nem igen lehet 
nyúlni. Mégis ez adta az én 
versemhez a motivumot ebben
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a felkiáltásban : »Labancz már 
Ócskái !« — Ócskáit, mig ku- 
rucz volt, Rákóczi villámának 
nevezték, mikor pedig labancz 
voltában elfogták s Érsekúj­
várra vitték, a várparancsnok, 
Gsajághy ezekkel a szavakkal 
fogadta : » Isten hozott császár- 
m adár ! m ár rég kivántam látni 
egy ilyen császár m adarát !« 
Thaly K. Ocskay L. Élete 517. 
és 741. lapokon.

Az árulók. »Ocskainak szeniczei 
átszökött tizedese még azt is 
beszélé, hogy mikor Blaskovich- 
csal átmentek volt a Fehér­
hegyeken : az hegyen túl való 
tótság pökte őket . . .« (Ber­
csényi lev.)

»A jó magyar érzelmű falusi 
tótok (noha a labanczok azon

18*
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vidékbeli saját véreik voltak) 
nem engedék menekülni a ha­
zából elpáholtakat — rejtek­
helyüket megmutatták a kuru- 
czoknak ; sőt magok kézen s 
hajon fogva húzták le őket az 
padokról és kézre hozták : Zabi, 
panya, zabi, précsoszom zosz- 
taly! (»Öld meg uram, öld meg, 
m ért lettek kutyákká. «) Thaly K. 
Ócskái L. élete 341., 367.lapokon.

Hazám, édes hazám. Motívumát 1. 
Thaly. Adalékok II. köt. 35. lap. 
(Gyászének a holdvilági és fe­
ketehalmi harczról.)

Lásd meg U ram isten ez szernyű vér-
[ontást,

O rszágunkban való iszonyú nagy rom lást, 
Csendesítsd meg im m ár az sok h ad a ­

kozást,
Hogy szegény nem zetünk  ne lá tna  több 

[romlást.
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Istenünk, istenünk ! Motívumát 1. 
Thaly Adalékok II. köt. 264. lap. 
Tót kurucz dala.

Mi lesz m ár belő lünk  
Szerelmes istenünk  !

Fiivellö táborra. A harczoló Rá­
kóczi imádságát, melylyel »az 
ő Urának Istenének orczáját 
mindennapon engesztelni szok­
ta « s mely a táborába gyűlő 
magyarságnak is napi imádsá­
gává lón : lásd Thaly K. Rákó- 
czi-tár I. köt. XXIII.

Rákóczi marsa. A Rákóczi nótá­
hoz (1. Thaly K. Adalékok II. 
köt. 208. lap) mint történelmi 
ereklyéhez nem mertem nyúlni 
s megpróbáltam ezzel az induló­
félével pótolni, mely különben 
hangban és formában teljesen
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412. 1. Bujdosó Rákóczi éneke, 
elütő attól. V. ö. Thaly K. írod. 
és műveltség-tört. tanulni, a 
Rákóczi-korból 407. lapon Buj­
dosó Rákóczi harm adik stró­
fájával.

Hej, siralmas idő . . . Az Ócskái­
ról szóló ének kezdő sorait 
átvettem. V. ö. Thaly K. Adalé­
kok II. 391. lap. »En is hajdan 
magyar voltam — « czimü vers 
negyedik strófájával.

A majtényi róna. Motívumát 1. 
Thaly K. írod. és műveltség- 
tört. tanulmányok a Rákóczi- 
korból 407. lapon a ^Bujdosó 
Rákóczidról szóló remek nép­
balladában.

Fordulj kedves lovam . . . Motí­
vuma Thaly Adalékok II. köt.
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412. 1. Bujdosó Rákóczi éneke, 
elütő attól. V. ö. Thaly K. írod. 
és műveltség-tört. tanulni, a 
Rákóczi-korból 407. lapon Buj­
dosó Rákóczi harm adik stró­
fájával.

Hej, siralmas idő . . .  Az Ócskái­
ról szóló ének kezdő sorait 
átvettem. V. ö. Thaly K. Adalé­
kok II. 391. lap. »Én is hajdan 
magyar voltam —« czimü vers 
negyedik strófájával.

A majtényi róna. Motívumát 1. 
Thaly K. írod. és műveltség­
tört. tanulmányok a Rákóczi- 
korból 407. lapon a » Bujdosó 
Rákóczidról szóló remek nép­
balladában.

Fordulj kedves lovam . . . Motí­
vuma Thaly Adalékok II. köt.



JEGYZETEK 279

V. ö. Miszlai András Bujdosó 
énekének 15-ik strófájával. Ada­
lékok II. köt. 66. lap.

Mi jóságos urunk . . . Barna Mi­
hály, Rákóczi egyik czigány- 
zenekarának prim ása s állítólag 
a kesergő Rákóczi-nóta szer­
zője, 1711-ben Rákóczinak Len­
gyelországba indulásakor, magát 
keserves sirás közt a fejedelem 
lábai elé vetve mondá : »Mégysz, 
mégysz, fölséges fejedelem, — 
itt hagyod a vagyont, keresed 
a nincsent !« 1. Tlialy írod. és 
múvelts-tört. tanulmányok a 
Rákóczi korból 47. lap.

Felfordult világ. L. Tlialy írod. és 
művelts. tört. tanúim, a Rákó- 
czi-korból 360. 1. »Az világhoz 
szabott ének.«
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Rákóczi kesergője. Eredetijét L. 
Thaly. Adalékok II. köt. 318. lap.

Beállottunk kuruczoknak L. Thalv 
K. Adalékok II. köt. 329. Kurucz 
katona dala.

Tüzet rak . . . Történelmi tény, 
hogy a németek több helyütt, 
igy Jenőben is, nagy mennyi­
ségben égették meg a tároga­
tókat.

A tárogatós. Motívuma Thaly. 
Régi Vitézi Énekek I. köt. 281. 
lapon álló jegyzet. *A tároga­
tókat a kurucz világ után dug- 
dosni kellett, felsóbbségileg 
elrendeltetvén megégettetésök, 
mivel Kecskeméten egy tároga­
tós a »Hajh Rákóczi, Bercsé­
nyi . . .« híres kurucz tárogató
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nótát elfujván, a lakosságot oly 
tűzbe hozá, hogy ezek vasvil­
lára, dorongra kapva 40 vasas­
németet megöltek s a többit 
elkergették.

Édes szülőanyám . . . Lásd Thal y 
írod. és művelts. tört. tanúim, 
a Rákóczi-korból 409. lap Rá­
kóczi F. bucsudala.

Nincsen apám . . . Motívumát 1. 
Thaly K. Adalékok I. köt. 247. 
lapon, a hires ^Gondviselő édes 
atyám . . .« kezdetű kurucz ének 
strófáiban. V. ö. Divinyi István 
eredeti 1707-ben Írott kurucz 
énekes könyvének első darab­
jával, mely jelenleg Forgó Ist­
ván birtokában van. L. Szinnyei 
József : Magy. írók élete és mun­
kái II. köt. 902. lap.
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Gyöngyös mente . . . Lásd Thaly 
Adalékok II. köt. 314. lap. Du­
nántúli bujdosó kuruczok éneke.

Mit búsulsz, kenyeres . . . Erede­
tijét lásd Thaly K. rmvé I. köt. 
218. lap és Adalékok I. köt. 226., 
230., 233. és 235. lapokon » Sze­
génylegény dala* , ^Kapitány 
Istvánról*, »Mit búsulsz, kenye­
res* és »Buga Jakab éneke* 
czímmel. Én csak a kezdő sort 
vettem át belőlük s az ebben 
megcsendülő alaphangot végig 
megtartottam.

Suhog az őszi szél . . . Motivumát 
1. Thaly K. Adalékok II. köt. 
191. lap. Székely kuruczok da­
lának következő soraiban :

() bent m arad  hazájában,
Inkább  itt dől a sírjában.
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FAment az én uram. Átdolgozás. 
L. Thaly K. Adalékok I. köt. 
215. lap. »Most jöttem  Erdély­
ből . . .«

Bús fejünket . . . L. Thaly Iroda­
lom- és műveltségtört. tanulm á­
nyok a Rákóczi-korból 410. lap. 
Egy bujdosó szegénylegény. V. 
ö. Adalékok I. köt. 239. lap.

Zölditsed Úristen . . . Motívuma 
Tbúry György énekének első 
sora. L. Thaly K. rmvé I. köt. 
31. lap. Végbéli vitézek éneke. 
U. o. 150. lap.

A bujdosó Rákócziról. Motívuma 
az a rajongó szeretet és vágyó­
dás, melylyel a magyar nép 
kibujdosott fejedelmét sokáig 
visszavárta. V. ö. Rákóczi Em­
lékiratai. 298. lap.
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Amikor Rákóczi . . . Tót népdal 
után. L. Thaly K. Adalékok II. 
köt. 397. lap. A csonkának tetsző 
dalt csak kikerekitettem.

Bujdosó éneke. L. Thaly írod. és 
műveltségtört. tanulmányok a 
Rákóczi-korból 412. lap.

Mikes. L. Mikes Törökországi leve­
leit. »En nekem semmi okom 
nem volt hazámból kibujdosni, 
csak az, hogy nagyon szerettem 
a fejedelmet.« Thaly írod. és 
művelts. tört. tanúim, a Rákóczi 
korból 49. lap.

Rodosto. L. Thaly K. Rodostóról 
irt monográfiáját. Lévay József 
»Mikes«-éből átvettem a »hall- 
gatom tenger morm olását « is­
métlődő kifejezést, de egy ötlet-
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tel tovább fűztem s ez talán 
meg fog engem védeni a plá­
gium vádjától.

Haj, Rákóczi ! haj, Bercsényi ! A 
fájó visszaemlékezésnek majd­
nem állandó siralma zeng e 
felkiáltásban évtizedekig, mely 
a Rákóczi-nóta után keletkezett 
kuruez énekekben is éppen 
ezért gyakori.

Epilógus. V. ö. Miszlai András 
Bujdosó éneke végső strófájá­
val. Thaly K. Adalékok II. köt. 
67. lap.
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